
RIFLE CASE HOLDERS - WSM FAMILY NEW CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: WSM FAMILY NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001651
Mfr. No.: NCH-WSM
Cartridge: 270 WSM (Winchester Short Mag),7 mm WSM (Winchester Short Magnum),300 WSM (Winchester
Short Mag),325 WSM (Winchester Short Mag)
Case Type: New
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für die WSMFamilie. Dieser
Hülsenhalter wurde entwickelt, um Ihnen beim Trimmen, Reaming der Zündlochbohrung, Reaming des Nackens und
Entgraten Ihrer Hülsen höchste Präzision und Konsistenz zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen ein, insbesondere beim Umgang mit scharfen Werkzeugen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die spezifischen Risiken, die mit dem Trimmen von Hülsen verbunden sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie bei der Verwendung des Gewehrhülsenhalters immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken und frei von Öl oder anderen Substanzen sind, die den Halt
beeinträchtigen könnten.
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Hülsenhalter sauber und frei von Rückständen ist.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit den empfohlenen Hülsenarten (Fired, New, Neck oder Full Length).

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Trimmers, um sicherzustellen, dass Sie ihn korrekt verwenden.

Einsetzen der Hülse:

Platzieren Sie die Hülse in den Gewehrhülsenhalter und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Hülse richtig ausgerichtet ist, bevor Sie mit dem Trimmen beginnen.

Trimmen:

Befolgen Sie die Anweisungen des Trimmerherstellers, um die Hülse auf die gewünschte Länge zu
trimmen.
Üben Sie gleichmäßigen Druck aus und vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Nach dem Gebrauch:

Reinigen Sie den Hülsenhalter gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gewehrhülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, für weitere
Unterstützung oder bei Fragen zur Sicherheit.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn Sie mit dem L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter arbeiten. Indem Sie
diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Trimmen Ihrer Hülsen zu gewährleisten.
Bleiben Sie stets aufmerksam und sicher!
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders (WSM Family)

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder. This product is designed to hold cases securely during
trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and deburring. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure the safe use of the case holder during operation.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices regarding this product. You can find updates through the
EU Safety Gate platform.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the product is used around vulnerable groups,
especially children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to a designated EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe product updates via the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the case holder before use for any signs of damage or wear.
Use the case holder only with compatible cases: 300 WSM, 270 WSM, 7 mm WSM, and 325 WSM.
Do not use the case holder with cases that are not specified, as this may lead to improper functioning.
Ensure that the case is securely held in place before beginning any trimming or reaming operations.
Keep the working area clean and free from distractions to maintain focus while using the case holder.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, while operating the case holder.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the case holder securely in the trimmer or reaming machine.
Ensure that the holder is properly aligned and tightened according to the manufacturer’s instructions.

Usage:

Insert the case into the holder, ensuring it fits snugly.
Begin trimming or reaming by following the specific machine instructions.
Do not force the case into the holder; if it does not fit, stop and check for compatibility.
After use, remove the case from the holder carefully to avoid injury.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn case holders according to local regulations.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the
designated EU contact point associated with the product.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the L.E. Wilson Rifle
Case Holder. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Funda para Rifle L.E. Wilson WSM Family

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson WSM Family. Este producto está diseñado para
proporcionar precisión y uniformidad al recortar fundas. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía ofrece instrucciones y recomendaciones para el uso seguro de
este producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el soporte de funda se utiliza de acuerdo con las instrucciones
del fabricante para evitar lesiones.
Inspección Regular: Revisa el soporte de funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el soporte en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Uso Exclusivo: Este producto está destinado únicamente para el uso con fundas de rifle compatibles. No lo
utilices con ningún otro tipo de funda.
Mantén el Área de Trabajo Limpia: Asegúrate de que tu área de trabajo esté libre de desorden y peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular fundas y herramientas de recorte.
Evita el Contacto con el Cuerpo: Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de corte
mientras usas el soporte de funda.
No Modifiques el Producto: No realices modificaciones al soporte de funda, ya que esto puede
comprometer su seguridad y efectividad.
Supervisión de Niños: Mantén este producto fuera del alcance de los niños y no permitas que lo usen sin
supervisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación del Soporte de Funda:

Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté bien fijado y no se mueva.

Uso del Soporte de Funda:

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté correctamente alineada.
Utiliza el trimmer para recortar la funda según sea necesario.
Realiza cortes lentos y controlados para evitar accidentes.

Finalización del Uso:

Retira la funda del soporte y verifica que no haya bordes afilados.
Limpia el área de trabajo y guarda el soporte de funda en su lugar designado.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Al final de la vida útil del soporte de funda, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las pautas locales sobre el reciclaje de materiales plásticos y metálicos.
No Deseches en el Medio Ambiente: No dejes caer el producto en la naturaleza o en cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes adicionales sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Recuerda que es importante mantenerse informado sobre cualquier actualización de seguridad o retiro
de producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes utilizar el soporte de funda para rifle L.E. Wilson WSM Family de
manera segura y efectiva. Siempre mantente alerta y prioriza la seguridad en tu área de trabajo. Asegúrate de
revisar regularmente las actualizaciones de seguridad a través de plataformas oficiales.
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Guide de sécurité pour les supports de cartouche de
fusil L.E. Wilson WSM Family

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le support de cartouche de fusil L.E. Wilson WSM Family. Ce produit est
conçu pour maintenir vos cartouches en toute sécurité pendant le rognage et le traitement. Il est important de suivre
ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches spécifiées.
Ne laissez jamais le support de cartouche sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez tout contact avec les pièces mobiles ou tranchantes lors de l'utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit d'aucune manière.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors du rognage ou du traitement des cartouches.
Ne forcez jamais les cartouches dans le support. Assurezvous qu'elles s'adaptent correctement.
Ne placez pas vos mains près des outils de rognage ou de reamer pendant leur fonctionnement.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez le produit.
Ne mélangez pas des cartouches usagées et neuves dans le même lot de traitement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du support de cartouche :

Placez le support de cartouche sur une surface plane et stable.
Assurezvous qu'il est correctement fixé et ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du support :

Insérez la cartouche dans le support en vous assurant qu'elle est bien en place.
Utilisez le rogneuse ou le reamer selon les instructions du fabricant.
Ne retirez pas la cartouche du support tant que le processus n'est pas terminé.

Entretien du produit :

Nettoyez le support après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de débris.
Inspectez régulièrement le support pour déceler des fissures ou des dommages.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le support de cartouche dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour connaître les options de mise
au rebut.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter le service client. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson WSM Family. En suivant ces directives de sécurité,
vous pouvez garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Supporto per
Cartucce L.E. Wilson WSM Family

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson WSM Family. Questo prodotto è progettato per garantire
precisione e uniformità nella rifilatura delle cartucce. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce solo per le cartucce specificate: 300 WSM, 270 WSM, 7 mm
WSM, e 325 WSM.
Conserva il supporto in un luogo asciutto e lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il supporto per cartucce con cartucce danneggiate o non conformi.
Assicurati che il supporto sia correttamente fissato prima di procedere con la rifilatura.
Non lasciare mai il supporto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che il supporto per cartucce sia pulito e privo di detriti.
Assicurati di avere a disposizione le cartucce corrette (nuove o dimensionate in lunghezza completa).

Installazione:

Posiziona il supporto su una superficie piana e stabile.
Fissa il supporto utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio forniti, se necessario.

Utilizzo:

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia ben posizionata.
Procedi con la rifilatura seguendo le istruzioni del tuo trimmer.
Controlla frequentemente la cartuccia durante il processo per garantire che non ci siano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per cartucce secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il supporto insieme ai rifiuti domestici ordinari.
Considera il riciclaggio dei materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo efficace e sicuro del supporto per cartucce L.E.
Wilson WSM Family.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Uchwytów na
Łuski L.E. Wilson

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów na łuski L.E. Wilson. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytów wyłącznie z łuskami, które są zgodne z ich specyfikacją (np. 300 WSM, 270 WSM, 7 mm
WSM, 325 WSM).
Nie używaj uchwytów do łusek, które są uszkodzone, zdeformowane lub niekompletne.
Zachowaj ostrożność podczas przycinania i wiercenia, aby uniknąć zranienia.
Upewnij się, że uchwyty są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:

Sprawdź, czy uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie łuski do użycia z uchwytem.

Montaż Uchwytów:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zaciśnij uchwyt zgodnie z instrukcją producenta, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Podczas przycinania lub wiercenia, trzymaj uchwyt pewnie, aby uniknąć przesunięcia.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby poprawić widoczność.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do cięcia i wiercenia.

Zakończenie Pracy:

Po zakończeniu pracy, odłącz uchwyty i oczyść je z resztek łusek.
Przechowuj uchwyty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Używane uchwyty i akcesoria należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytów do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
szkodliwe dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem informacyjnym w UE.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj produktu odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi
wytycznymi.
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON WSM FAMILY
NEW CASE HOLDER Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON WSM FAMILY NEW CASE HOLDER tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Noudata ohjeita huolellisesti ja varmista, että käytät tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kotelo on kunnolla asetettu pidikkeeseen ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna pidike seuraavasti:

Aseta kotelo pidikkeeseen niin, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että kotelo on oikeassa asennossa trimmausta varten.
Käytä pidikettä vain L.E. Wilsonin koteloiden kanssa, jotka on suunniteltu yhteensopiviksi.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Varmista, että kaikki työkalut ovat kunnossa ennen käyttöä.
Suorita trimmaus, laajentaminen tai deburring huolellisesti.
Tarkista tulokset jokaisen vaiheen jälkeen varmistaaksesi, että ne ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja mahdolliset ongelmat, joita olet kohdannut.

Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON WSM FAMILY NEW
CASE HOLDER tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata ohjeita huolellisesti ja varmista, että käytät tuotetta
oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson WSM Familj Ny
Hylshållare

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson WSM Familj Ny Hylshållare. Denna produkt är designad för att ge högsta
noggrannhet och enhetlighet vid trimning av hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera produkten före användning för tecken på skador eller slitage.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du arbetar med hylshållaren.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att hylshållaren är korrekt installerad innan du påbörjar trimning eller bearbetning av hylsor.
Använd endast hylsor som är kompatibla med L.E. Wilson WSM Familj Ny Hylshållare.
Undvik att använda hylsor som har synliga skador eller deformationer.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för trimning och bearbetning.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installera hylshållaren:

Se till att din trimmer är avstängd.
Sätt in hylshållaren i trimmerns hållare tills den sitter säkert.
Kontrollera att hylshållaren är korrekt låst på plats.

Använda hylshållaren:

Placera den ofyrda eller fyrda hylsan i hylshållaren.
Justera hylshållaren vid behov för att säkerställa en stabil passform.
Starta trimmern och följ instruktionerna för trimning, primer pocket reaming, neck reaming och
deburring.
Kontrollera resultatet noggrant efter varje användning.

Avsluta användningen:

Stäng av trimmern och ta bort hylshållaren.
Rengör hylshållaren noggrant för att avlägsna eventuella spån eller skräp.

Avfallsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara hylshållare enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha tillgång till relevant
kontaktinformation för att säkerställa att du kan få hjälp vid behov.

Avslutande anmärkningar



Vi tackar för att du valt L.E. Wilson WSM Familj Ny Hylshållare. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du
bidra till en säker och effektiv användning av produkten. Tveka inte att rapportera eventuella säkerhetsproblem till
myndigheterna och kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Držák
nábojnic L.E. Wilson WSM Family

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Držák nábojnic L.E. Wilson WSM Family. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
maximální přesnost a jednotnost při úpravě vašich nábojnic. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při práci s nábojnicemi dbejte na bezpečnostní opatření, abyste předešli zraněním.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím držáku se ujistěte, že jste obeznámeni s postupy ořezávání, vyvrtávání zápalek a odhrotování
nábojnic.
Používejte držák pouze s nábojnicemi určenými pro tento typ výrobku (např. 300 WSM, 270 WSM, 7 mm
WSM, 325 WSM).
Držák je navržen pro nový a nevystřelený materiál. Nepoužívejte s poškozenými nebo výrazně
opotřebovanými nábojnicemi.
Při manipulaci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy se nedotýkejte spouště zbraně, pokud máte v ruce nábojnice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před zahájením práce si připravte všechny potřebné nástroje a materiály.
Instalace:

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně uchycena.
Ujistěte se, že držák je správně upevněn a stabilní.

Použití:
Při ořezávání a dalších úpravách postupujte podle standardních postupů a technik.
Pravidelně kontrolujte, zda držák a nábojnice nejsou poškozené.

Údržba:
Po použití držák důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte opotřebení a v případě potřeby vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání výrobku se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.

Tento návod splňuje požadavky EU General Product Safety Regulation (GPSR) a zajišťuje, že uživatelé mají
potřebné informace pro bezpečné používání produktu. Prosím, dodržujte všechny uvedené pokyny a bezpečnostní
opatření.


